
NATIONAL MATCH DIE SETS - REDDING 300 BLK NATIONAL MATCH
DIE SET

The Redding National Match Die Set is for the serious match and military
shooter. Each set includes a Full Length Sizing Die (non-bushing type), Taper
Crimp Die, and Competition Bullet Seater. "Across the Course" and "Long
Range" shooters have bought these dies individually for years at the NRA
National Matches. Shooters that prefer the results of a separate taper crimp
operation now have their needs packaged in a convenient die set.

Attributes

Name: REDDING 300 BLK NATIONAL MATCH DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749013773
Mfr. No.: 39327
Cartridge: 300 AAC Blackout
Die Style: Die Sets (Complete)
Delivery weight: 0.771kg
UPC: 611760393273

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Redding National Match
Die Set

Einführung
Danke, dass du das Redding National Match Die Set für deine Wiederladebedürfnisse gewählt hast. Dieses
umfassende Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Die Set verwendest, um Unfälle zu
vermeiden und eine optimale Leistung sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit den grundlegenden Prinzipien des Wiederladens von Munition vertraut bist, bevor
du dieses Die Set verwendest.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit
Wiederladegeräten.
Bewahre das Die Set an einem trockenen, sicheren Ort, fern von Kindern und Haustieren auf.
Überprüfe das Die Set regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du es
verwendest.
Befolge alle Herstelleranweisungen und Richtlinien für das Die Set und zusätzliches Wiederladeequipment.
Achte auf lokale Gesetze und Vorschriften bezüglich des Wiederladens und der Verwendung von Munition.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Unsachgemäßer Umgang mit Wiederladekomponenten kann zu Unfällen führen, einschließlich
Explosionen oder Verletzungen.
Die Verwendung defekter oder beschädigter Dies kann zu Fehlfunktionen beim Wiederladen führen.

Anweisungen zur Vermeidung von Gefahren:

Überprüfe immer, ob das Die Set korrekt installiert und sicher befestigt ist, bevor du es verwendest.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladegrenzen beim Wiederladen von Munition.
Halte den Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeide Ablenkungen während des Wiederladens; konzentriere dich auf die Aufgabe.
Versuche niemals, das Die Set in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.

Alters oder zielgruppenspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist für Personen ab 18 Jahren gedacht.
Stelle sicher, dass unerfahrene Benutzer von einer sachkundigen Person beaufsichtigt werden, wenn
sie dieses Die Set verwenden.

Anweisungen für Installation und Verwendung



1.  

2.  

Installation:

Entferne das Die Set aus der Verpackung und überprüfe es auf Schäden.
Wähle die geeignete Wiederladepresse für dein Die Set aus.
Befolge diese Schritte zur Installation der Dies:

Full Length Sizing Die:
Setze die Die in die Presse ein und ziehe sie fest.
Stelle die Die auf die gewünschte Größenvertiefung gemäß deinen Wiederladevorgaben ein.
Taper Crimp Die:
Installiere die Taper Crimp Die auf die gleiche Weise wie die Sizing Die.
Stelle die CrimpTiefe gemäß deinen bevorzugten Spezifikationen ein.
Competition Bullet Seater:
Installiere die Bullet Seater Die.
Stelle die Sitztiefe ein, um eine ordnungsgemäße Platzierung der Geschosse sicherzustellen.

Verwendung:

Konsultiere immer zuverlässige Wiederladehandbücher für Ladeinformationen und
Wiederladeverfahren.
Befolge die folgenden Schritte beim Wiederladen:

Reinige und überprüfe die Hülsen vor dem Größen.
Verwende die Sizing Die, um die Hülsen zu vergrößern.
Wende nach dem Größen die Taper Crimp Die an, um eine Crimpung am Hülsenmund
anzuwenden.
Verwende schließlich die Bullet Seater Die, um das Geschoss auf die gewünschte Tiefe zu
setzen.

Überprüfe nach dem Wiederladen jede Patrone auf ordnungsgemäße Sitz und Crimpung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten des Die Sets gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Munition oder Wiederladekomponenten nicht im regulären Hausmüll.
Kontaktiere die örtlichen Behörden für sichere Entsorgungsrichtlinien bezüglich Wiederladematerialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Redding National Match Die Sets besuche bitte die Website des
Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung. Es ist wichtig, Zugang zu professioneller Unterstützung für
Sicherheitsanfragen oder produktbezogene Probleme zu haben.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du ein sicheres und effektives
Wiederladeerlebnis mit deinem Redding National Match Die Set gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und
bleibe über bewährte Praktiken im Wiederladen von Munition informiert. Danke für deine Aufmerksamkeit auf diese
wichtigen Anweisungen.



Safety Instruction Guide for Redding National Match
Die Set

Introduction
Thank you for choosing the Redding National Match Die Set for your reloading needs. This comprehensive guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use of this product. Please read this guide carefully before
using the die set to prevent accidents and ensure optimal performance.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the basic principles of reloading ammunition before using this die set.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, while handling reloading equipment.
Store the die set in a dry, secure location, away from children and pets.
Regularly inspect the die set for any signs of wear or damage before use.
Follow all manufacturer instructions and guidelines for the die set and any additional reloading equipment.
Be aware of local laws and regulations regarding ammunition reloading and usage.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper handling of reloading components can lead to accidents, including explosions or injuries.
Using defective or damaged dies can result in malfunctions during reloading.

Instructions for Avoiding Hazards:

Always doublecheck that the die set is correctly installed and securely fastened before use.
Do not exceed recommended load limits when reloading ammunition.
Keep the work area clean and organized to avoid accidents.
Avoid distractions while reloading; focus on the task at hand.
Never attempt to modify or alter the die set in any way.

Age or AudienceSpecific Warnings:

This product is intended for use by individuals who are 18 years of age or older.
Ensure that inexperienced users are supervised by a knowledgeable adult when using this die set.

Instructions for Installation and Usage
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Installation:

Remove the die set from its packaging and inspect for any damage.
Select the appropriate reloading press for your die set.
Follow these steps to install the dies:

Full Length Sizing Die:
Insert the die into the press and tighten securely.
Adjust the die to the desired sizing depth as per your reloading specifications.
Taper Crimp Die:
Install the taper crimp die in the same manner as the sizing die.
Set the crimp depth according to your preferred specifications.
Competition Bullet Seater:
Install the bullet seater die.
Adjust the seating depth to ensure proper bullet placement.

Usage:

Always refer to reliable reloading manuals for load data and reloading procedures.
Follow the steps below when reloading:

Clean and inspect brass cases before resizing.
Use the sizing die to resize cases.
After resizing, use the taper crimp die to apply a crimp to the case mouth.
Finally, use the bullet seater die to seat the bullet to the desired depth.

After reloading, inspect each cartridge for proper seating and crimp.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components of the die set according to local regulations.
Do not dispose of ammunition or reloading components in regular household waste.
Contact local authorities for safe disposal guidelines regarding reloading materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Redding National Match Die Set, please refer to the manufacturer's
website or customer service for assistance. It is important to have access to professional support for any safety
inquiries or productrelated issues.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with
your Redding National Match Die Set. Always prioritize safety and stay informed about best practices in ammunition
reloading. Thank you for your attention to these important instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego de
Dies National Match de Redding

Introducción
Gracias por elegir el Juego de Dies National Match de Redding para tus necesidades de recarga. Esta guía integral
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee
esta guía cuidadosamente antes de usar el juego de dies para prevenir accidentes y asegurar un rendimiento
óptimo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con los principios básicos de la recarga de municiones antes de usar este
juego de dies.
Siempre usa equipo de seguridad apropiado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular equipos de
recarga.
Almacena el juego de dies en un lugar seco y seguro, alejado de niños y mascotas.
Inspecciona regularmente el juego de dies en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Sigue todas las instrucciones y pautas del fabricante para el juego de dies y cualquier equipo de recarga
adicional.
Infórmate sobre las leyes y regulaciones locales relacionadas con la recarga y el uso de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

El manejo inadecuado de los componentes de recarga puede provocar accidentes, incluidas
explosiones o lesiones.
Usar dies defectuosos o dañados puede resultar en fallos durante la recarga.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Siempre verifica que el juego de dies esté instalado correctamente y fijado de manera segura antes de
usarlo.
No excedas los límites de carga recomendados al recargar municiones.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Evita distracciones mientras recargas; concéntrate en la tarea en cuestión.
Nunca intentes modificar o alterar el juego de dies de ninguna manera.

Advertencias Específicas por Edad o Público:

Este producto está destinado a ser utilizado por personas de 18 años o más.
Asegúrate de que los usuarios inexpertos estén supervisados por un adulto capacitado al usar este
juego de dies.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación:

Retira el juego de dies de su embalaje e inspecciona si hay daños.
Selecciona la prensa de recarga adecuada para tu juego de dies.
Sigue estos pasos para instalar los dies:

Die de Dimensionado de Longitud Completa:
Inserta el die en la prensa y aprieta de manera segura.
Ajusta el die a la profundidad de dimensionado deseada según tus especificaciones de recarga.
Die de Crimpado en Cono:
Instala el die de crimpado en la misma forma que el die de dimensionado.
Configura la profundidad del crimpado de acuerdo con tus especificaciones preferidas.
Asientador de Balas de Competición:
Instala el die de asientador de balas.
Ajusta la profundidad de asiento para asegurar una colocación adecuada de la bala.

Uso:

Siempre consulta manuales de recarga confiables para obtener datos de carga y procedimientos de
recarga.
Sigue los siguientes pasos al recargar:

Limpia e inspecciona los casquillos de latón antes de dimensionarlos.
Usa el die de dimensionado para redimensionar los casquillos.
Después de dimensionar, utiliza el die de crimpado para aplicar un crimpado en la boca del
casquillo.
Finalmente, utiliza el die de asientador de balas para asentar la bala a la profundidad deseada.

Después de recargar, inspecciona cada cartucho para verificar un correcto asiento y crimpado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado del juego de dies de acuerdo con las regulaciones
locales.
No deseches municiones o componentes de recarga en la basura doméstica regular.
Contacta a las autoridades locales para obtener pautas sobre la eliminación segura de materiales de recarga.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Juego de Dies National Match de Redding, consulta el sitio
web del fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia. Es importante tener acceso a soporte profesional
para cualquier consulta de seguridad o problemas relacionados con el producto.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y
efectiva con tu Juego de Dies National Match de Redding. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre
las mejores prácticas en la recarga de municiones. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones.



Guide de Sécurité pour le Jeu de Dies National Match
de Redding

Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de dies National Match de Redding pour vos besoins de rechargement. Ce guide complet
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sécuritaire de ce produit. Veuillez lire ce
guide attentivement avant d'utiliser le jeu de dies afin de prévenir les accidents et d'assurer un fonctionnement
optimal.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de bien comprendre les principes de base du rechargement de munitions avant d'utiliser ce jeu
de dies.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de sécurité et des gants, lors de la
manipulation de l'équipement de rechargement.
Rangez le jeu de dies dans un endroit sec et sécurisé, à l'écart des enfants et des animaux domestiques.
Inspectez régulièrement le jeu de dies pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Suivez toutes les instructions et directives du fabricant concernant le jeu de dies et tout autre équipement de
rechargement.
Soyez conscient des lois et réglementations locales concernant le rechargement et l'utilisation des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation

Identification des Risques :

La manipulation incorrecte des composants de rechargement peut entraîner des accidents, y compris
des explosions ou des blessures.
L'utilisation de dies défectueux ou endommagés peut entraîner des pannes lors du rechargement.

Instructions pour Éviter les Risques :

Vérifiez toujours que le jeu de dies est correctement installé et solidement fixé avant de l'utiliser.
Ne dépassez pas les limites de charge recommandées lors du rechargement des munitions.
Gardez la zone de travail propre et organisée pour éviter les accidents.
Évitez les distractions pendant le rechargement ; concentrezvous sur la tâche à accomplir.
Ne tentez jamais de modifier ou d'altérer le jeu de dies de quelque manière que ce soit.

Avertissements Spécifiques à l'Âge ou au Public :

Ce produit est destiné à des utilisateurs âgés de 18 ans ou plus.
Assurezvous que les utilisateurs inexpérimentés sont supervisés par un adulte averti lors de l'utilisation
de ce jeu de dies.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation :

Retirez le jeu de dies de son emballage et inspectezle pour tout dommage.
Sélectionnez la presse de rechargement appropriée pour votre jeu de dies.
Suivez ces étapes pour installer les dies :

Die de Mise en Forme Intégrale :
Insérez le die dans la presse et serrezle fermement.
Ajustez le die à la profondeur de mise en forme désirée selon vos spécifications de
rechargement.
Die de Sertissage Conique :
Installez le die de sertissage conique de la même manière que le die de mise en forme.
Réglez la profondeur de sertissage selon vos spécifications préférées.
Doseur de Projectiles de Compétition :
Installez le die de doseur de projectiles.
Ajustez la profondeur de placement pour assurer un bon positionnement du projectile.

Utilisation :

Référezvous toujours à des manuels de rechargement fiables pour les données de charge et les
procédures de rechargement.
Suivez les étapes cidessous lors du rechargement :

Nettoyez et inspectez les étuis en laiton avant de les redimensionner.
Utilisez le die de mise en forme pour redimensionner les étuis.
Après le redimensionnement, utilisez le die de sertissage conique pour appliquer un sertissage à
l'embouchure de l'étui.
Enfin, utilisez le die de doseur de projectiles pour placer le projectile à la profondeur désirée.

Après le rechargement, inspectez chaque cartouche pour un placement et un sertissage appropriés.

Instructions d'Élimination
Éliminez tout composant endommagé ou usé du jeu de dies conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les munitions ou les composants de rechargement dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez les autorités locales pour des directives d'élimination sécuritaire concernant les matériaux de
rechargement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le jeu de dies National Match de Redding, veuillez consulter le site
Web du fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide. Il est important d'avoir accès à un support professionnel
pour toute question de sécurité ou problème lié au produit.

En suivant ces directives et instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et
efficace avec votre jeu de dies National Match de Redding. Priorisez toujours la sécurité et restez informé des
meilleures pratiques en matière de rechargement de munitions. Merci de votre attention à ces instructions
importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Die
National Match Redding

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Die National Match Redding per le tue esigenze di ricarica. Questa guida completa
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il set di die per prevenire incidenti e garantire prestazioni ottimali.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza dei principi di base della ricarica delle munizioni prima di utilizzare questo
set di die.
Indossa sempre un equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali protettivi e guanti, durante la
manipolazione dell'attrezzatura di ricarica.
Conserva il set di die in un luogo asciutto e sicuro, lontano da bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il set di die per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Segui tutte le istruzioni e le linee guida del produttore per il set di die e qualsiasi attrezzatura di ricarica
aggiuntiva.
Fai attenzione alle leggi e ai regolamenti locali riguardanti la ricarica e l'uso delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

La manipolazione impropria dei componenti di ricarica può portare a incidenti, inclusi esplosioni o
infortuni.
L'uso di die difettosi o danneggiati può causare malfunzionamenti durante la ricarica.

Istruzioni per Evitare i Rischi:

Controlla sempre che il set di die sia installato correttamente e fissato in modo sicuro prima dell'uso.
Non superare i limiti di carico raccomandati durante la ricarica delle munizioni.
Mantieni l'area di lavoro pulita e organizzata per evitare incidenti.
Evita distrazioni durante la ricarica; concentrati sul compito da svolgere.
Non tentare mai di modificare o alterare il set di die in alcun modo.

Avvertenze Specifiche per Età o Pubblico:

Questo prodotto è destinato all'uso da parte di individui di età pari o superiore a 18 anni.
Assicurati che gli utenti inesperti siano supervisionati da un adulto esperto quando utilizzano questo set
di die.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione:

Rimuovi il set di die dalla sua confezione e controlla eventuali danni.
Seleziona la pressa di ricarica appropriata per il tuo set di die.
Segui questi passaggi per installare i die:

Die di Dimensionamento a Lunghezza Completa:
Inserisci il die nella pressa e stringi saldamente.
Regola il die alla profondità di dimensionamento desiderata secondo le tue specifiche di ricarica.
Die di Crimpatura a Taper:
Installa il die di crimpatura a taper nello stesso modo del die di dimensionamento.
Imposta la profondità di crimpatura secondo le tue specifiche preferite.
Sezionatore di Proiettili da Competizione:
Installa il die di sezione proiettili.
Regola la profondità di inserimento per garantire un posizionamento corretto del proiettile.

Uso:

Fai sempre riferimento a manuali di ricarica affidabili per dati di carico e procedure di ricarica.
Segui i passaggi seguenti durante la ricarica:

Pulisci e controlla i casi di ottone prima di ridimensionarli.
Usa il die di dimensionamento per ridimensionare i casi.
Dopo il ridimensionamento, utilizza il die di crimpatura a taper per applicare un crimp alla bocca
del caso.
Infine, utilizza il die di sezione proiettili per inserire il proiettile alla profondità desiderata.

Dopo la ricarica, controlla ogni cartuccia per una corretta inserzione e crimpatura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati del set di die secondo le normative locali.
Non smaltire munizioni o componenti di ricarica nei normali rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per linee guida sullo smaltimento sicuro dei materiali di ricarica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Set di Die National Match Redding, ti preghiamo di fare
riferimento al sito web del produttore o al servizio clienti per assistenza. È importante avere accesso a supporto
professionale per qualsiasi domanda di sicurezza o problemi relativi al prodotto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con
il tuo Set di Die National Match Redding. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche
nella ricarica delle munizioni. Grazie per l'attenzione a queste importanti istruzioni.



Przewodnik po Instrukcjach Bezpieczeństwa dla
Zestawu Die'ów Redding National Match

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Die'ów Redding National Match do Twoich potrzeb związanych z ponownym
ładowaniem amunicji. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne
korzystanie z tego produktu. Proszę dokładnie zapoznać się z tym przewodnikiem przed użyciem zestawu die'ów,
aby zapobiec wypadkom i zapewnić optymalną wydajność.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz podstawowe zasady ponownego ładowania amunicji przed użyciem tego zestawu
die'ów.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
sprzętu do ponownego ładowania.
Przechowuj zestaw die'ów w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Regularnie sprawdzaj zestaw die'ów pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami i wytycznymi producenta dotyczącymi zestawu die'ów oraz
dodatkowego sprzętu do ponownego ładowania.
Bądź świadomy lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ponownego ładowania amunicji i jej użytkowania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja zagrożeń:

Niewłaściwe obchodzenie się z komponentami do ponownego ładowania może prowadzić do
wypadków, w tym eksplozji lub obrażeń.
Używanie uszkodzonych lub wadliwych die'ów może skutkować awariami podczas ponownego
ładowania.

Instrukcje unikania zagrożeń:

Zawsze sprawdzaj, czy zestaw die'ów jest prawidłowo zainstalowany i mocno przymocowany przed
użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych limitów ładunków podczas ponownego ładowania amunicji.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby unikać wypadków.
Unikaj rozproszeń podczas ponownego ładowania; skup się na wykonywanym zadaniu.
Nigdy nie próbuj modyfikować ani zmieniać zestawu die'ów w jakikolwiek sposób.

Ostrzeżenia specyficzne dla wieku lub grupy docelowej:

Produkt ten jest przeznaczony do użytku przez osoby w wieku 18 lat lub starsze.
Upewnij się, że niedoświadczeni użytkownicy są nadzorowani przez doświadczonego dorosłego
podczas korzystania z tego zestawu die'ów.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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Instalacja:

Wyjmij zestaw die'ów z opakowania i sprawdź pod kątem uszkodzeń.
Wybierz odpowiednią prasę do ponownego ładowania dla swojego zestawu die'ów.
Postępuj zgodnie z poniższymi krokami, aby zainstalować die:

Die do pełnego rozmiaru:
Włóż die do prasy i mocno dokręć.
Dostosuj die do pożądanej głębokości rozmiarowania zgodnie z Twoimi specyfikacjami
ponownego ładowania.
Die do taper crimp:
Zainstaluj die do taper crimp w ten sam sposób, co die do rozmiaru.
Ustaw głębokość crimpu zgodnie z własnymi preferencjami.
Die do osadzania pocisków:
Zainstaluj die do osadzania pocisków.
Dostosuj głębokość osadzania, aby zapewnić prawidłowe umiejscowienie pocisku.

Użytkowanie:

Zawsze odwołuj się do wiarygodnych podręczników dotyczących ponownego ładowania w celu
uzyskania danych dotyczących ładunków i procedur ponownego ładowania.
Postępuj zgodnie z poniższymi krokami podczas ponownego ładowania:

Oczyść i sprawdź przypadki mosiężne przed rozmiarowaniem.
Użyj die do rozmiarowania, aby rozmiarować przypadki.
Po rozmiarowaniu użyj die do taper crimp, aby zastosować crimp na wylocie przypadków.
Na koniec użyj die do osadzania pocisków, aby osadzić pocisk na pożądaną głębokość.

Po ponownym ładowaniu sprawdź każdą naboję pod kątem prawidłowego osadzenia i crimpu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zestawu die'ów zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj amunicji ani komponentów do ponownego ładowania w zwykłych odpadach domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania wskazówek dotyczących bezpiecznej utylizacji
materiałów do ponownego ładowania.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Die'ów Redding National Match, proszę
odwołać się do strony internetowej producenta lub obsługi klienta w celu uzyskania pomocy. Ważne jest, aby mieć
dostęp do profesjonalnego wsparcia w przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów
związanych z produktem.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych wytycznych bezpieczeństwa i instrukcji zapewni bezpieczne i skuteczne
doświadczenie podczas ponownego ładowania z użyciem Zestawu Die'ów Redding National Match. Zawsze
priorytetuj bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z najlepszymi praktykami w zakresie ponownego ładowania amunicji.
Dziękujemy za uwagę poświęconą tym ważnym instrukcjom.



Turvaohjeet Redding National Match Die Set sarjalle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding National Match Die Set sarjan patruunan lataustarpeisiisi. Tämä kattava opas tarjoaa
olennaisia turvaohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen diesetin käyttöä
onnettomuuksien estämiseksi ja optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että tunnet patruunan lataamisen perusperiaatteet ennen tämän diesetin käyttöä.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, käsitellessäsi latausvälineitä.
Säilytä diesetti kuivassa, turvallisessa paikassa, poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.
Tarkista diesetti säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suuntaviivoja diesetille sekä muille latausvälineille.
Ole tietoinen paikallisista laeista ja säädöksistä, jotka koskevat patruunan lataamista ja käyttöä.

Erityiset turvatoimet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Väärä latauskomponenttien käsittely voi johtaa onnettomuuksiin, mukaan lukien räjähdykset tai
vammat.
Viallisten tai vaurioituneiden diesarjojen käyttö voi aiheuttaa toimintahäiriöitä lataamisen aikana.

Ohjeet vaarojen välttämiseksi:

Tarkista aina, että diesetti on asennettu oikein ja kiinnitetty tukevasti ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusrajoja patruunoita lataamalla.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja järjestyksessä onnettomuuksien välttämiseksi.
Vältä häiriötekijöitä lataamisen aikana; keskity käsillä olevaan tehtävään.
Älä yritä muuttaa tai muokata diesettiä millään tavalla.

Ikä tai kohderyhmään liittyvät varoitukset:

Tämä tuote on tarkoitettu 18 vuotta täyttäneille henkilöille.
Varmista, että kokemattomat käyttäjät ovat asiantuntevan aikuisen valvonnassa käyttäessään tätä
diesettiä.

Asennus ja käyttöohjeet
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Asennus:

Poista diesetti pakkauksestaan ja tarkista mahdolliset vauriot.
Valitse sopiva latauspainike diesetillesi.
Seuraa näitä vaiheita diesarjan asentamiseksi:

Täyspitkä kokoamisdie:
Aseta die puristimeen ja kiristä se tukevasti.
Säädä die haluttuun kokoamissyvyyteen latausmäärityksiesi mukaan.
Taper Crimp die:
Asenna taper crimp die samalla tavalla kuin kokoamisdie.
Aseta puristus syvyys mieltymyksiesi mukaan.
Kilpailuluokan luodin istuttaja:
Asenna luodin istuttaja die.
Säädä istutus syvyys varmistaaksesi luodin oikean paikoituksen.

Käyttö:

Viittaa aina luotettaviin latauskäsikirjoihin lataustiedoille ja latausmenettelyille.
Noudata seuraavia vaiheita patruunoita lataamalla:

Puhdista ja tarkista messinkikotelot ennen kokoamista.
Käytä kokoamisdieä koteloiden kokoamiseen.
Kokoamisen jälkeen käytä taper crimp dieä puristaaksesi kotelon suu.
Lopuksi käytä luodin istuttajadieä istuttaaksesi luodin haluttuun syvyyteen.

Tarkista jokainen patruuna lataamisen jälkeen varmistaaksesi oikea istutus ja puristus.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet diesetin osat paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä patruunoita tai latauskomponentteja tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi turvallisia hävittämisohjeita latausmateriaaleille.

Lisätiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolia Redding National Match Die Set sarjasta, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluun saadaksesi apua. On tärkeää saada ammattilaisilta tukea turvallisuuskysymyksissä tai tuotteen
käyttöön liittyvissä asioissa.

Noudattamalla näitä turvaohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen Redding
National Match Die Set sarjalla. Aseta aina turvallisuus etusijalle ja pysy ajan tasalla parhaista käytännöistä
patruunan lataamisessa. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktioner för Redding National Match
Die Set

Introduktion
Tack för att du valt Redding National Match Die Set för dina omladdningsbehov. Denna omfattande guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs denna guide noggrant
innan du använder diesetet för att förhindra olyckor och säkerställa optimal prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med de grundläggande principerna för omladdning av ammunition innan du använder
detta dieset.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
omladdningsutrustning.
Förvara diesetet på en torr och säker plats, borta från barn och husdjur.
Inspektera regelbundet diesetet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Följ alla tillverkarens instruktioner och riktlinjer för diesetet och eventuell annan omladdningsutrustning.
Var medveten om lokala lagar och förordningar gällande omladdning och användning av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Felaktig hantering av omladdningskomponenter kan leda till olyckor, inklusive explosioner eller skador.
Användning av defekta eller skadade dies kan resultera i funktionsfel under omladdning.

Instruktioner för att undvika risker:

Kontrollera alltid att diesetet är korrekt installerat och ordentligt fastsatt innan användning.
Överskrid inte rekommenderade lastgränser när du omladdar ammunition.
Håll arbetsytan ren och organiserad för att undvika olyckor.
Undvik distraktioner medan du omladdar; fokusera på uppgiften.
Försök aldrig att modifiera eller ändra diesetet på något sätt.

Ålders eller publikspecifika varningar:

Denna produkt är avsedd för användning av individer som är 18 år eller äldre.
Se till att oerfarna användare övervakas av en kunnig vuxen när de använder detta dieset.

Instruktioner för installation och användning
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Installation:

Ta bort diesetet från förpackningen och inspektera det för eventuella skador.
Välj den lämpliga omladdningspressen för ditt dieset.
Följ dessa steg för att installera dies:

Full Length Sizing Die:
Sätt in dies i pressen och dra åt ordentligt.
Justera dies till önskat storleksdjup enligt dina omladdningsspecifikationer.
Taper Crimp Die:
Installera taper crimp die på samma sätt som sizing die.
Ställ in crimpdjupet enligt dina preferenser.
Competition Bullet Seater:
Installera bullet seater die.
Justera seatingdjupet för att säkerställa korrekt placering av kulan.

Användning:

Referera alltid till pålitliga omladdningsmanualer för lastdata och omladdningsprocedurer.
Följ stegen nedan när du omladdar:

Rengör och inspektera hylsor innan de storleksjusteras.
Använd sizing die för att storleksjustera hylsorna.
Efter storleksjustering, använd taper crimp die för att applicera en crimp på hylsans mynning.
Slutligen, använd bullet seater die för att sätta kulan till önskat djup.

Inspektera varje patron efter omladdning för korrekt placering och crimp.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter av diesetet enligt lokala föreskrifter.
Kassera inte ammunition eller omladdningskomponenter i vanlig hushållssopor.
Kontakta lokala myndigheter för riktlinjer för säker avfallshantering av omladdningsmaterial.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående Redding National Match Die Set, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kundtjänst för hjälp. Det är viktigt att ha tillgång till professionellt stöd för eventuella säkerhetsfrågor
eller produktrelaterade problem.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv
omladdningsupplevelse med ditt Redding National Match Die Set. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad
om bästa praxis inom omladdning av ammunition. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga instruktioner.



Bezpečnostní pokyny pro sadu nástrojů Redding
National Match

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu nástrojů Redding National Match pro vaše potřeby přebíjení. Tento komplexní
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny, aby se zajistilo bezpečné používání tohoto produktu. Před
použitím sady nástrojů si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte, abyste předešli nehodám a zajistili optimální výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni se základními principy přebíjení munice před použitím této sady nástrojů.
Vždy noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice, při manipulaci s vybavením pro
přebíjení.
Sada nástrojů uchovávejte na suchém a bezpečném místě, daleko od dětí a domácích zvířat.
Pravidelně kontrolujte sadu nástrojů na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny pokyny a doporučení výrobce pro sadu nástrojů a jakékoli další vybavení pro přebíjení.
Buďte si vědomi místních zákonů a předpisů týkajících se přebíjení a používání munice.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Nesprávná manipulace s komponenty pro přebíjení může vést k nehodám, včetně explozí nebo
zranění.
Používání vadných nebo poškozených matric může vést k poruchám během přebíjení.

Pokyny pro vyhýbání se nebezpečím:

Vždy zkontrolujte, zda je sada nástrojů správně nainstalována a bezpečně upevněna před použitím.
Nepřekračujte doporučené limity zatížení při přebíjení munice.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, abyste předešli nehodám.
Vyhněte se rozptýlení během přebíjení; soustřeďte se na úkol.
Nikdy se nepokoušejte upravit nebo změnit sadu nástrojů jakýmkoli způsobem.

Varování specifická pro věk nebo publikum:

Tento produkt je určen pro osoby starší 18 let.
Ujistěte se, že nezkušení uživatelé jsou při používání této sady nástrojů dozorováni znalým dospělým.

Pokyny pro instalaci a používání
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Instalace:

Vyjměte sadu nástrojů z obalu a zkontrolujte, zda není poškozená.
Vyberte vhodnou přebíjecí lis pro vaši sadu nástrojů.
Postupujte podle těchto kroků pro instalaci matric:

Full Length Sizing Die:
Vložte matrici do lisu a pevně utáhněte.
Nastavte matrici na požadovanou hloubku velikosti podle vašich specifikací pro přebíjení.
Taper Crimp Die:
Nainstalujte taper crimp die stejným způsobem jako sizing die.
Nastavte hloubku crimpu podle vašich preferovaných specifikací.
Competition Bullet Seater:
Nainstalujte die pro sezení projektilu.
Nastavte hloubku sezení, aby bylo zajištěno správné umístění projektilu.

Použití:

Vždy se odkazujte na spolehlivé příručky pro přebíjení pro údaje o zatížení a postupy přebíjení.
Při přebíjení postupujte podle následujících kroků:

Vyčistěte a zkontrolujte puzdrá před velikostí.
Použijte sizing die k přebíjení puzdra.
Po přebíjení použijte taper crimp die k aplikaci crimpu na ústí puzdra.
Nakonec použijte bullet seater die k usazení projektilu na požadovanou hloubku.

Po přebíjení zkontrolujte každou nábojnici na správné usazení a crimp.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty sady nástrojů podle místních předpisů.
Neličte munici nebo komponenty pro přebíjení v běžném domácím odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro bezpečné pokyny k likvidaci týkající se materiálů pro přebíjení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se sady nástrojů Redding National Match se prosím obraťte na webové
stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc. Je důležité mít přístup k profesionální podpoře pro jakékoli
bezpečnostní dotazy nebo problémy související s produktem.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné a efektivní přebíjení s vaší sadou
nástrojů Redding National Match. Vždy upřednostňujte bezpečnost a zůstaňte informováni o osvědčených postupech
v přebíjení munice. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


